AC23 Doc. 15.1 Addendum

CONVENCION SOBRE EL COMERCIO INTERNACIONAL DE ESPECIES
AMENAZADAS DE FAUNA Y FLORA SILVESTRES

Vigésimo tercera reuniéon del Comité de Fauna
Ginebra (Suiza), 19-24 de abril de 2008

Conservacidén y gestion de los tiburones

INFORMES DE LAS PARTES SOBRE LOS CODIGOS DE PRODUCTOS, LAS OPORTUNIDADES PARA
MEJORAR LA VIGILANCIA, LA VERIFICACION Y LA COMUNICACION DE CAPTURAS, CAPTURAS
INCIDENTALES Y DESCARTES, Y LOS DATOS SOBRE EL MERCADO Y EL COMERCIO INTERNACIONAL

Los informes que se adjuntan estan en el idioma en que fueron remitidos.
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From:

Tel:
Fax:

To:
Fax:

Pages:

AC23 Doc. 15.1 Addendum

T i NRIEMESF DML OEEHPAE
The Endangered Species Import and Export
Management Office of the People's Republic of China

Meng Xianlin Deputy Director General

The Endangered Species Import and Export Management Office of the
People's Republic of China

(CITES Management Authority of China)

+86 10 84239003

+86 10 84256388

CITES Secretariat
+41 22 7973417

Subject: Information for the consideration of the next meetings of AC and PC

(Response to Notification 2007/033, Shark and other species)

Dear Sir or Madam:
On the request of Notification 2007/033, China would like to provide following information for
consideration at the 23™ meeting of the Animals Committee.

Sharks:
i)

ii)

iv)

Except Cetorhinus maximus, Carcharodon carcharias, and Rhincodon typus, which had already
been listed in the Appendices, there are no other sharks species in China need to be included in
the Appendices.

China do not land or export the shark species of concern identified by the Animals Committee.
This is no target fishing of shark species in China while bycatch occurs in deep sea fishery. The
quantity of bycatch is not significant, and all these areas are managed by Regional Fishery
Management Organizations (RFMOs). For example, the ICCAT adopted decision in 2007, which
request the parties to report the harvest quantity of Lamna cornubica and /surus oxyrinchus, and
ask the parties and fishery bodies targeted on these species to minimize the death rate of fishing.
The WCPFC decided to identify key species and enhance their management among more than
100 bycath shark species. At this stage, Chinese government is providing training courses for
fishermen, and plans to request the fishery corporations submit information on shark bycatch at
species level. All sharks products from bycatch fishery are sent to China.

Commodity codes for fish products:

Please see Annex | of this letter: Harmonized System Code for Fish Products of China (Valid
from Jan.1, 2008).

Other species:

We have no update information on the plant species mentioned by Notification 2007/033.
Please understand that, in order to get the latest HS Code for fish products, we have to send this letter
after the date required by the Notification No. 2007/033.

Best wishes,

Sincerely yours,

Meng Xianlin

Dec. 25, 2007
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Ciudad de la Habana, 19 noviembre 2007

Sr. David Morgan

Jefe Dependencia de Apoyo Cientifico
Secretaria CITES

FAX (4122) 7973417

Asunto: Notificacion a las Partes No. 2007/033 Ginebra, 5 de octubre de 2007 “Informacion
qgue ha de someterse a la consideracion de las proximas reuniones de los Comités de fauna
y de flora”

Estimado seior:

Le enviamos la informaciéon que hemos podido recopilar, hasta la fecha, referente a los
Tiburones y Cedro, que incluye informacion de las autoridades que en Cuba son
competentes para el manejo y proteccion de estas especies, aun no todas listadas en los
Apéndices de CITES.

Cedrela odorata

En el caso de Cedrela odorata se ha recabado un esfuerzo adicional de las Autoridades
forestales debido a que aun no ha concluido el afio y no se cuenta con el balance final y no
se habia previsto tener la informacién para ésta fecha (se resumen los datos de todas las
provincias hasta el 30 de noviembre, por lo que al final del ano 2007 las cifras de las
plantaciones se espera que sean superiores).

La especie no es considerada amenazada en Cuba, es abundante tanto en los bosques
naturales como en las plantaciones. (Ver lista roja de flora vascular cubana de 2005 que se
adjunta)

El pais ha desplegado un fuerte esfuerzo en la plantacién de Cedro en los bosques de
Cuba con la participacion de todos los integrantes del Sistema Nacional de Reforestacion.

Los reportes del Servicio Estatal Forestal del Ministerio de la Agricultura, hasta noviembre
del 2007, indican que se han plantado:

e Plantaciones de areas forestales donde la especie principal es el Cedro 2332,7 ha
con 2 057,1 miles de posturas de Cedros.

e Se Reconstruyeron un total de 1009.1 ha con un total de 657,6 miles de posturas de
cedros.

e Se plantaron en areas enriquecidas de bosques con degradacion 404.4 ha con
1349,7 miles posturas de Cedro.
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e En areas de cafetales se plantaron 19,5 miles de Cedros y se repusieron en ares de
cafetales plantadas en afos anteriores 2400 posturas de Cedro

e Se efectuaron reposicion de fallas en las plantaciones del 2005 y 2006 un total de
346,2 miles de plantas de Cedro.

Se han fomentado durante el ano como resumen un total de 3746,2 ha con 3 200,7 miles
de cedros (3,2 millones de plantas de cedro sembradas)

Tiburones

Se trabajo en la elaboracion de un manual de campo para la identificacion de las principales
especies de elasmobranquios capturados en Cuba, con vistas a capacitar a los pescadores
y receptores en puerto en la identificacion de las mismas y de esta manera conformar una
estadistica mas detallada y especifica al respecto.

El tiburén en Cuba es procesado industrialmente para el aprovechamiento de su carne,
aletas y cartilago de manera comercial. En tanto se trabaja en la actualidad en evaluar la
factibilidad de aprovechamiento de los higados con vista a obtener aceite para uso
terapéutico en la salud humana.

La carne y los cartilagos son usados en el consumo nacional y las aletas son destinadas a
la exportacion (secas saladas).

En el 2006 se capturaron 815.8 ton de tiburon y en el 2005 se obtuvieron 429.0 ton (se
incluye la pesca incidental).

Entendemos que esta informacidén no da respuesta a todas las interrogantes solicitadas por
los Comités de Fauna y Flora ya que se requiere de implementar sistemas para la
recopilacion de informacién de estas especies que no siempre estan disponibles. Le
pedimos a la vez nos dispense por haber entregado esta informacion con retrazo

Aprovecho la ocasion para saludarle cordialmente,
Tomas Rivera Amaran
Director

Autoridad Administrativa CITES
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e

ministerio del

ambiente

Republica del Ecuador

REPUBLICA DEL ECUADOR

INFORME DE ECUADOR PARA LA 232 REUNION DEL COMITE DE FAUNA
DE CITES

TIBURONES

INFORMACION GENERAL

El Ecuador cuenta con un Plan de Accién Nacional para la Conservacion y el Manejo de Tiburones
PAT — Ec que fue consensuado por todos los actores que intervienen en el manejo y la conservacion
de dicho recurso. Responde a una necesidad de ordenamiento pesquero que se plantea dentro del
marco del “Plan de Accion Internacional para la Conservacion y Ordenacion de los Tiburones, PAI-
Tiburones . su preparacion ha sido coordinado por el Instituto Nacional de Pesca, Autoridad
Cientifica CITES.

En el Ecuador continental e insular es area de distribucién de 92 especies de elasmobranquios que
se agrupan en 58 especies de tiburones, 32 especies de rayas, una especie de quimera y una
especie de catanuda. Las familias de tiburones que principalmente se desembarcan por las flotas
industrial y artesanal son: Alopiidae, Carcharhinidae, Lamnidae, Sphyrnidae y Triakidae; mientras
que en el grupo de las mantas y las rayas, las mas representativas son: Dasyatidae, Mobulidae,
Myliobatidae, Rajidae y Rhinopteridae .

De estas especies 24 se encuentran referidas en el Anexo 3 CoP14 Doc. 59.1 que recoge el listado
de las especies objeto de preocupacion para la CITES.

Los tiburones en el Ecuador son usados en su totalidad, el cuerpo para consumo de carne y
exportacion, las aletas enteras para exportacion y en pedazos (subproducto —banderita) para la
produccion de fibra para consumo interno en la preparacion de sopa. Visceras y desechos de aletas
(se usa para elaboracién de harina de pescado)

La exportacion de tiburones y subproductos en se la realiza bajo 6 partidas arancelarias NANDINAS
0302650000 (escualos), 0303750000 (escualos) 0304100000 (frescos y refrigerados), 0304200000
(filetes congelados) , 0305591000 (aletas de tiburén y demas escualos), 0305599000 (los demas —
desperdicios de tiburdn). No se cuenta con partidas diferenciadas por especies.

El plan tiene como objetivo, garantizar la conservacion y el manejo sostenible de los tiburones,
rayas, guitarras y quimeras (pejegallo) que se encuentran en las aguas de Ecuador, amparados en
el marco del Codigo de Conducta para la Pesca Responsable y en las leyes nacionales, regionales
e internacionales a las que se ha suscrito Ecuador
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El logro de este objetivo esta basado en tres principios: Manejo participativo, Sostenimiento de las
poblaciones y Consideraciones nutricionales y socioeconémicas.

Los componentes del plan son:
1. Sistemas de Informacién y Monitoreo e Investigacion Aplicada que incluye

a) Mejoramiento de la obtencién de datos de pesquerias,

b) Mejoramiento de la obtencién de datos por especie;

c) Obtencién de datos de turismo y pesca deportiva;

d) Manejo de los datos, y

e) Investigacién aplicada
2. Regulaciones manejo e incentivos;
3. Control y vigilancia ;
4. Educacion y sensibilizacion
ASPECTO RELEVANTES DE LA IMPLENTACION DEL PAT - Ec.
Decreto 486
Con base en el PAT- Ec el Ecuador emitié el Decreto 486 el 20 de julio del 2007, que tiene como
proposito. “Expedir las Normas para la regulacién de la Pesca Incidental del Recurso Tiburén, su
comercializacion y Exportacion en el Ecuador Continental.
Mediante este Decreto se prohibe la pesca dirigida especificamente al recurso tiburén y por tanto el
uso de artes de pesca que se empleen exclusivamente para ello como el palangre tiburonero,
igualmente se prohibe el uso de cable acerado (huaya) en las partes terminales de los reinales o
lineas secundarias de los artes de pesca usados para la captura de otras especies comerciales y de
dispone el cambio por material de poliamida monofilamento..
En el decreto se prohibe la practica del aleteo, es decir la captura de tiburones con el exclusivo
propésito de extraer sus aletas, permitiéndose uUnicamente el desembarco de cuerpos enteros
producto de la pesca incidental realizada por embarcaciones registradas por la Subsecretaria de

Recursos Pesqueros.

Se contemplan igualmente sanciones por la inobservancia del decreto y la incineracién del producto
retenido negandose la posibilidad de donacion, venta o exportacion.

El decreto tiene una disposicion expresa de no captura de especies listadas en los apéndices de
CITES y no permite la internacion, trasbordo o importacion de tiburones aun si estos han sido
capturados en aguas internacionales.

Dispone que la comercializacion de aletas producto de la pesca incidental se realice previo la
obtencion de un Certificado de Monitoreo de Pesca Incidental que contendra detalle de las especies,
nuamero y peso de cuerpos y aletas, ademas de otra informacién considerada relevante; documento
que acompana al producto y es canjeado en las diferentes etapas de comercializacion
estableciéndose asi una cadena de custodia verificable en cualquiera de sus fases hasta la
exportacion.
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La implementacion del decreto supuso la elaboracién de material divulgativo y una guia para el
reconocimiento de las especies comercializadas con enfoque a los pescadores e inspectores de

pesca.

La evaluacion de la puesta en marcha del decreto se la realiza a través de un Programa de Control
de la pesca incidental de tiburones en la costa continental que se circunscribe en los ambitos de
control, capacitaciéon y comunicacion, e incluye:

Monitoreo de los desembarques asociados con la captura incidental de tiburones

registro de composicién de las capturas por especie

registro de la pesca incidental; emision de certificados de monitoreo de esta pesca

emision de las guias de movilizacion de la pesca incidental

registro de los artes de pesca utilizados

capacitacion del sector pesquero artesanal, capitanias de puerto y unidades de la policia
ambiental

desarrollo de una base de datos para registro y procesamiento de la informacion

El primer informe trimestral se encuentra disponible y se adjunta como en Anexo 1

Iniciativas de investigacion sobre tiburones

Se ha realizado esfuerzos de investigacion que reportan datos sobre especies de tiburones, entre
otros se citan:

1.

Fortalecimiento del Monitoreo Bioldgico en el Area Marina del Parque Nacional Machalilla a
través de la Participacion Interinstitucional en Investigacién Marina, que lo ejecuta el Instituto
de Ecologia Aplicada, Universidad San Francisco de Quito, Autoridad Cientifica CITES.

El proyecto contempla el consolidar los procesos de conocimiento bioldgico que demuestren
la biodiversidad marina presente en el Parque Nacional Machalilla y el alto grado de
conectividad bioldgica con el resto del area considerada Corredor Marino del Pacifico Este
Tropical. Los monitoreos reportan 6 especies de tiburones Squatina armata, Rhinobatos
glaucostigma, Urobatis helleri, Manta birostris, Aetobatus narinari, y Rhinobatos prahli.
También se obtienen datos de desembarcos reportdndose 8 especies Notorynchus
cepedianus, Pseudocarcharias kamoharai, Alopias vulpinus, Mustelus dorsalis, Mustelus
lunulatus, Prionace glauca, Triaenodon obesus, y Sphyrna media.

Criterios a considerar para la proteccion de los Tiburones en la Reserva Marina de
Galapagos, lo lleva a cabo la Fundacion Charles Darwin Autoridad Cientifica CITES, el
trabajo describe la informacion existente sobre el estado, la ecologia y biologia basica de
las especies de tiburones que habitan en el archipiélago de Galapagos, su importancia
turistica y los aspectos de control y manejo que se han implementado para su proteccion,
considerando la experiencia mundial de su pesqueria y captura incidental.

De las 29 especies de tiburones presentes en el Archipiélago de Galapagos, el 76 % se
encuentra incluida en la Lista Roja de UICN, dos bajo la categoria de “vulnerable” (7 %),
trece en “bajo riesgo” (44 %) y siete en “datos insuficientes” (24 %). Dentro de la categoria
vulnerable encontramos al tiburdn ballena y en casi amenazado a tiburon de Galapagos,
tiburdn de puntas negras, tintorera y martillo, especies que corresponden a cinco de las seis
mas importantes para el turismo submarino de las islas Galapagos.
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3. Programa de investigacion y conservacion de los tiburones de la Reserva Marina Galapagos
, €jecutado por la Fundacion Charles Darwin que realiza monitoreos continuos, en el ultimo
viaje, se realiz6 un seguimiento continuo de un tiburén martillo por 44 horas, y se marcaron 2
tiburones ballena y 30 tiburones martillo, ademas de obtener toda la informacion registrada
en los monitores submarinos instalados con anterioridad.

Se ha logrado colocar dos marcas satelitales en tiburones martillos, que a la fecha estan
emitiendo datos de sus posiciones, siendo la primera vez a nivel mundial que se logra fijar
este tipo de marca en un tiburon martillo. Con esta informacién se pretende recabar datos
sobre los patrones migratorios de los martillos.

De los datos obtenidos se ha podido establecer que los martillos residen en Galapagos
durante gran parte del afo, y que se mueven continuamente estableciéndose conectividad
entre Isla del Coco, Malpelo y Galapagos sugiere la existencia de corredores bioldgicos
marinos cuyas rutas, todavia desconocidas, deberan ser descubiertas, con el fin de localizar
los sitios y areas prioritarias para la proteccion de los tiburones migratorios.

4. Monitoreo de la pesca artesanal, realizado por el Instituto Nacional de Pesca Autoridad
Cientifica CITES.

5. Tiburones del Ecuador: Casos de estudio, elaborado por la Escuela de Pesca del Pacifico
Oriental EPESPO y el Programa de Recursos Pesqueros PMRC.

6. Informe trimestral de monitoreo de la pesca incidental de tiburones en los principales puertos
de desembarque de la costa ecuatoriana y elaboracién de base de datos, realizado por la
Subsecretaria de Recursos Pesqueros con el financiamiento de Conservacién Internacional
a fin de obtener informacion de la aplicacion del Decreto 486 que regula la pesca incidental
de los tiburones.

Otras fuentes de informacion relevante para la gestion de los tiburones lo constituyen los Registros
de los decomisos de productos y aletas de tiburdn, informacion que sistematiza el Parque Nacional
Galapagos al igual que los informes de guias naturalistas sobre trafico, varamiento, avistamientos de
especies vivas y muertas, irregularidades de barcos pesqueros nacionales e internacionales
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. EUROPEAN COMMISSION
%* * DIRECTORATE-GENERAL
¥ ® ENVIRONMENT
* i ** Directorate E - International affairs & LIFE
bl ENV.E.2 - Environmental Agreements and Trade

Brussels, 1.8 DEC. 2007

ENV.E.2 HE/nnm D(2007) 23855

CITES Secretariat
Secretary General

Mr. Willem Wijnstekers
Chemin des Anémones
CH-1219 Chételaine
Geneva
SWITZERLAND

Subject: Notification 2007/033 — Information to be submitted for the consideration
of the next meetings of the Animals and Plants Committees

Dear Mr. Wijnstekers,

Please find attached the response from the European Community and its Member States
to Notification 2007/033.

Yours sincerely,

4

Ll
t
Cc: Mr. A. Fernandez Aguirre, DG FISH

EU CITES MAs and SAs

Commission européenne, B-1049 Bruxelles / Europese Commissie, B-1049 Brussel - Belgium. Telephone: (32-2) 299 11 11.
Office: BU-9 5/175. Telephone: direct line (32-2) 29+32 2 2958569. Fax: (32-2) 29+32 2 2969558.

E-mail: hugo-maria.schally@ec.europa.eu

AC23 Doc. 15.1 Addendum - p. 23




Response to CITES Notification 2007/033 by The European Community and its Member States

Information to be submitted for the consideration of the next meetings of the Animals and Plants
Committees

a. Sharks

i) Parties should report progress in identifying endangered shark species that require consideration for
inclusion in the Appendices, if their management and conservation status does not improve [paragraph b)
of Decision 14.104];

Response:

Sharks are fish species whose conservation falls within the domain of the Common Fishery Policy (CFP)
based on the Council Regulation (EC) N° 2371/2002 of 20 December 2002 on the conservation and
sustainable exploitation of fisheries resources under the CFP. Within EC legislation there are provisions
dealing with output management, technical measures, control, fleet and market policy which is the
framework for ensuring a sustainable exploitation of elasmobranch.

Currently it is prohibited for Community vessels to retain on board, to tranship and to land in any waters
(Community or non-Community waters) two CITES listed species, Basking shark (Cetorhinus maximus)
and white shark (Carcharodon carcharias), given their poor state and lack of information to carry out a
relevant evaluation. This is meant to stop any fisheries development in any area.
Furthermore the EC Wildlife Trade Regulation, implementing CITES in the EU, includes in its Annexes the
shark species listed in the CITES Appendices.

The European Community had submitted proposals for listing of Lamna nasus and Squalus acanthias in
Appendix Il of CITES for CoP14 (CoP14 Prop. 15 and CoP14 Prop. 16).

No specific or additional measures or programmes have been developed so far to identify further species
for inclusion in CITES Appendices.

ii) Parties landing and exporting products from shark species of concern identified by the Animals
Committee (see Annex 3 to document CoP14 Doc. 59.1) should report on the fisheries, environmental
and international trade management measures adopted, levels of landings and exports, and the status of
these stocks and fisheries [paragraph c) of

Decision 14.1081;

Response:

The following site is the link to the Report from the elasmobranch group from ICES with some of the
concerned species and their current situation. It also includes detailed catch figures.

http://www.ices.dk/reports/ACFM/2007/WGEF/WGEFO7.pdf

The European Commission is currently looking into the EU database FIDES (landings reported by EU
Member States) as well to retrieve relevant data. We plan to provide this additional information on
landings of a number of shark species at a latter stage.

ili) Shark fishing and trading entities, particularly the major fishing or trading entities (Indonesia, the
European Community, India, Spain, Taiwan (province of China), Mexico, Argentina, the United States of
America, Thailand, Pakistan, Japan, Malaysia, France, Brazil, Sri Lanka, the Islamic Republic of Iran, New
Zealand, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Nigeria and Portugal) are strongly
encouraged to identify opportunities to: improve, in cooperation with FAO and relevant fishery
management bodies, the monitoring and reporting of catch, bycatch, discards, market and international
trade data, at the species level where possible and to establish systems to provide verification of catch
information [paragraph c) of Decision 14.115]; and

AC23 Doc. 15.1 Addendum - p. 24



Response:
FAQ IPOA

The European Commission intends to adopt in December 2008 a Communication with an EU Plan of
Action for the conservation and management of sharks. The implementation of the Plan of Action will
entail the modification of a number of existing regulations and, likely, the adoption of new ones.

The main objective of the Community action plan will be:
1. Deepening the knowledge on shark species and their role in the ecosystem.

2. Ensure that shark catches from directed fisheries are sustainable and that non-directed fisheries are
properly regulated.

RFMOs

Some tuna RFMOs have requirements to provide certain information regarding the capture of sharks, and
the technical measures that should be followed in cases of incidental catches. In ICCAT there will be
stock assessments undertaken in 2008 on Blue shark (Prionace glauca) and shortfin mako (/surus
oxyrinchus), and no later than 2009 for porbeagle shark (Lamna nasus).

Further information can be obtained from the various tuna RFMOs regarding the individual stock
assessments which are provided as public documents on the respective web-sites, as appropriate. The
web-sites are as follows:

http://www.iccat.int/
http://www.iattc.org/HomeENG.htm
http://www.iotc.org/English/
http://www.wcpfc.int/

We would advice the CITES Secretariat as well to contact the FAO and the various RFMOs which are
involved in this issue (in particular RFMOs which are charged with the management of tuna and tuna like
species, including sharks) in order to receive information on recent stock assessments and information
provided by Parties to these RFMOQO's in order to avoid duplication of work.

iv) Parties should provide details of their commodity codes for fish products (e.g. fresh/chilled, frozen and
dried, processed and unprocessed, meat, oil, skin, cartilage and fins), imports, exports and re-exports, for
both CITES-listed and non-listed species (Decision 14.106).

Notification No. 2007/033 page 2

The relevant information is attached in two separate annexes (Excel files)

b. Cistanche deserticola, Dioscorea deltoidea, Nardostachys grandiflora, Picrorhiza kurrooa, Pterocarpus
santalinus, Rauvolfia serpentina and Taxus wallichiana

Range States of the above species to report on progress in the implementation of regionally coordinated
actions should improve the management of and prevent illegal trade in these seven species, including,
inter alia, measures to combat illegal trade, regional capacitybuilding workshops and harmonization of
regulations and legislation: [paragraph b) of

Decision 14.20].

Not applicable

c. Orchidaceae spp.

Countries of export and import of Orchidaceae spp. included in Appendix Il should provide results of
efforts to prepare identification material on further exemptions for artificially propagated hybrids of these
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orchids, taking into consideration the capacities of countries to implement and control such exemptions
effectively [Decision 14.133].

Not available

d. Bigleaf mahogany

All range States of the bigleaf mahogany should submit reports on progress in the implementation of the
'Action plan for the control of international trade in bigleaf mahogany (Swietenia macrophylla)’ [paragraph
1 e) iv) of the Action Plan adopted through Decision 14.145].

Not applicable

e. Cedrela odorata, Dalbergia retusa, D. granadillo and D. stevensonii

i) Range States of the above mentioned species shall:

a) complete and update the available information on these;

b) assess their populations, taking into account inter alia the distribution, cover, density, size structure,
regeneration dynamics and changes in land use;

c) report the existence, extent and type of forest plantations of the species; and

d) compile the information related to export of the species, including volumes and products, indicating
the percentage from plantations [paragraph 1 of the Action Plan

adopted through Decision 14.146].
Not applicable
ii) All Parties shall:

a) compile the information on the import and export of the species, including origin (wild or cultivated),
volumes and products, indicating the country of origin and final destination; and

Response:

Cedrela odorata import data

Please find below at the end of this document the overview of reported imports of Cedrela odorata in the
European Community.

Cedrela odorata, Dalbergia retusa, D. granadillo and D. stevensonii

In accordance with the Appendix Il listings of Cedrela odorata (populations of Colombia, Guatemala and
Peru) and Dalbergia retusa (Guatemala) and Dalbergia stevensonii (Guatemala) the species are to be listed
in Annex C of the EU Wildlife Trade regulations.

In accordance with Decision 14.146, seven Cedrela species (Cedrela fissilis C. lilloi C. Montana. C.
oaxacensis, C. odorata, C. salvadorensis, C. tonduzii) and the three Dalbergia species (Dalbergia retusa,
D. granadillo and D. stevensonii) will be included in Annex D, except for the populations already listed in
Appendix llI/Annex C. Inclusion in Annex D will allow the EU, through import notifications to be provided
at the point of entry in the EU, to monitor the trade levels into the EU, as requested by Decision 14.146.
It is expected that this will come into force in Early 2008.

b) report the existence, extent and type of forest plantations of these species, including exported
volumes and products. [paragraph 2 of the Action Plan adopted through Decision 14.146].

Not applicable
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Reported EU trade in Cedrela species, 2001-2006.

Table 1. Reported imports of Cedrela odorata into the EU-27, 2001-2006. Direct imports unless otherwise

indicated.
Exporter Importer Term Sou | Purpo Reported 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Total
rce se by
Bolivia France sawn wood | W T Importer
(m?)
Exporter 2500 27 11 13.25 2551.2
5
Germany sawn wood | W T Importer
(m?)
Exporter 93.12 93.12
veneer (m°) W T Importer
Exporter 3 3
Greece sawn wood | W T Importer
(o)
Exporter 17.68 17.68
Italy sawn wood | W T Importer 84.08 84.08
(m?)
Exporter 167.85 93 126.05 | 83.08 469.98
- - Importer 16 16
Exporter
veneer (m°) W T Importer
Exporter 5 1 6
Netherlan sawn wood | W T Importer
ds (m3)
Exporter 89.57 89.57
Spain veneer (m°) W T Importer 8.53 8.53
Exporter
sawn wood | W T Importer 3031 | 3202 40.16 | 102.49
()
Exporter 8542.0 6 3559 | 2116 8604.8
7 2
veneer (m°) W T Importer 6 6
Exporter 1.75 1.75
United sawn wood | W T Importer
Kingdom (m3)
Exporter 7194 | 226.63 298.57
Brazil Netherlan sawn wood | W T Importer 30.804 | 71266 | 5938 | 56.703 164.71
ds (m3) 1
Exporter
Spain sawn wood I T Importer 25800 25800
(kg)
Exporter
sawn wood | W T Importer 568.61 | 941.76 | 1691.0 | 1482.1 | 598.40 | 5281.9
(m3) 5 4 06 68 6 59
Exporter
sawn wood W T Importer 1408 1408
Exporter
United sawn wood | W T Importer 181.83 181.83
Kingdom (m3)
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Exporter Importer Term Sou | Purpo | Reported 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Total
rce se by
Exporter
timber (m?) W T Importer 140.06 34.256 174.32
9 5
Exporter
China United carvings (@) Q Importer 1 1
(Origin Kingdom
unknown)
Exporter
Colombia Spain sawn wood (g) I T Importer 100 100
(Origin
unknown)
Exporter
Costa Rica Czech live A T Importer
Republic
Exporter 2 2
z Importer 2 2
Exporter
El Germany dried plants W S Importer
Salvador
Exporter 1 1
Guatemal Germany sawn wood | W T Importer
a (m3)
Exporter 2.67 2.67
Nicaragua Spain sawn wood I - Importer 3 3
(m?)
Exporter
W T Importer 2.53 2.53
Exporter
Peru Belgium sawn wood | W T Importer
)
Exporter 12.84 12.84
France carvings w Q Importer
Exporter 2 2
Germany sawn wood | W T Importer
(m?)
Exporter 2.84 10.328 | 17.599 30.767
2 2
veneer (m°) W T Importer
Exporter 0.0014 0.0014
4 4
Italy sawn wood | W T Importer
)
Exporter 0.3915 0.3915
Netherlan sawn wood | W T Importer
ds (m3)
Exporter 34.942 34.942
Spain sawn wood | W T Importer 26 12.07 | 15115 9.051 62.236
()
Exporter 15.115 33.451 48.566
1 7 8
veneer w T Importer
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Exporter Importer Term Sou | Purpo | Reported 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Total
rce se by
Exporter 0.294 0.294
carvings W T Importer
Exporter 226 226
Sweden sawn wood | W T Importer
(m?)
Exporter 38.65 38.65
United sawn wood | W T Importer
Kingdom (m3)
Exporter 33.03 | 599.38 | 332.78 965.20
73 89 62
Suriname Belgium sawn wood | W T Importer
)
Exporter 4.607 4.607
Netherlan sawn wood | W T Importer 18.003 18.003
ds (m3)
Exporter 18.003 18.003
Venezuela Spain sawn wood | W T Importer 15.93 15.93
(m?)
Exporter 15.93 15.93
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Table 1a. Subtotals: Reported imports of Cedrela odorata into EU-27, 2001-2006

Term and units Reported 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Total
by
carvings Importer 1 1
Exporter 2 226 228
dried plants Importer
Exporter 1 1
live Importer 2 2
Exporter 2 2
sawn wood (kg) Importer 0.1 25800 25800.1
Exporter
sawn wood (m?3) Importer 26 647.33 1242 1746.88 1632 638.57 5932.77
Exporter 2.84 11387.82 | 41845 894.49 593.96 13297.56
sawn wood | Importer 1408 1408
(unspecified
units) Exporter
timber (m?) Importer 140.07 34.25 174.32
Exporter
veneer (m?) Importer 8.53 8.53
Exporter
veneer (m3) Importer 6 6
Exporter 7.05 4 11.05

Table 3. Reported Cedrela odorata exports from the EU-27, 2001-2006. All trade in carvings of unknown

origin.
Exporter Importer Source Purpose  Reported by 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Total
France Japan @) T Importer 2 2
Exporter
United Kingdom  China (O] Q Importer
Exporter 1 1
United States ) T Importer
Exporter 1 1
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EU DG FISH-B-4/MDV
19.11.2007

FISHERY PRODUCTS LISTED IN

Commission Regulation (EC) N°1549 of 17 October 2006

Codes valid for 2007

Combined Product
Nomenclature Description
Code
2007
0301 LIVE FISH:
0301 10 10 Ornamental freshwater fish, live
0301 10 90 Ornamental saltwater fish, live
030191 10 Trout (Oncorhynchus apache or Oncorhynchus chrysogaster),
live
0301 91 90 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae), live
0301 92 00 Eels (Anguilla spp.), live
0301 93 00 Carp, live
0301 94 00 Bluefin tunas (Thunnus thynnus), live
0301 95 00 Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii), live
0301 99 11 Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbusha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus
kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Huch
hucho),
live
0301 99 19 Other freshwater fish, live
0301 99 90 Other saltwater fish, live
0302 FISH, FRESH OR CHILLED, excl. FILLETS AND OTHER FISH
MEAT OF HEADING 0304:
0302 11 10 Trout (Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster),
fresh or chilled
0302 11 20 Trout of the species Oncorhynchus mykiss, with heads on and
gills, gutted, weighing more than 1,2 kg each, or with heads off,
gilled and gutted, weighing more than 1 kg each, fresh or chilled
0302 11 80 Trout, other (excl. 0302 11 10 to - 20), fresh or chilled
0302 12 00 Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbusha,

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus

kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Huch
hucho), fresh or chilled
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0302 19 00

0302 21 10

0302 21 30

0302 21 90

0302 22 00

0302 23 00

0302 29 10

0302 29 90

0302 31 10

0302 31 90

0302 32 10

0302 32 90

0302 33 10

0302 33 90

0302 34 10

0302 34 90

0302 35 10

0302 35 90

0302 36 10

0302 36 90

0302 39 10

0302 39 90

0302 40 00

0302 50 10

0302 50 90

0302 61 10

0302 61 30

0302 61 80

0302 62 00

0302 63 00

0302 64 00

Other salmonidae (excl. trout & salmon), fresh/chilled

Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglossoides),
fresh or chilled
Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus), fresh/chilled

Pacific halibut (Hipoglossus stenolepsis), fresh/chilled
Plaice (Peuronectes platessa), fresh/chilled

Sole (Solea spp.), fresh/chilled

Megrim (Lepidorhombus spp.), fresh/chilled

Other flat fish (excl. 0302 21 to - 29 10), fresh/chilled

Albacore of longfinned tunas (Thunnus alalunga), for industry,
fresh/chilled

Albacore of longfinned tunas (Thunnus alalunga), not for
industry, fresh/chilled

Yellowfin tunas (Thunnus albacares), for industry, fresh/chilled

Yellowfin tunas (Thunnus albacares), not for industry, fresh/
chilled
Skipjack or stripe-bellied bonito, for industry, fresh/chilled

Skipjack or stripe-bellied bonito, not for industry, fresh/chilled
Bigeye tunas (Thunnus obesus), for industry, fresh/chilled
Bigeye tunas (Thunnus obesus), not for industry, fresh/chilled
Bluefin tunas (Thunnus thynnus), for industry, fresh/chilled
Bluefin tunas (Thunnus thynnus), not for industry, fresh/chilled

Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii), for industry,
fresh/chilled

Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii), not for industry,
fresh/chilled

Other tunas (excl. 0302 31 10 to 0302 36 90), for industry,
fresh/chilled

Other tunas (excl. 0302 31 10 to 0302 39 10), not for industry,
fresh/chilled

Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii), excluding livers and
roes, fresh or chilled

Cod of the species Gadus morhua, fresh/chilled (excl. Livers and
roes)

Cod of the species Gadus ogac and Gadus macrocephalus,
fresh/chilled (excl. Livers and roes)

Sardines of the species Sardina pilchardus, fresh/chilled

Sardines of the genus Sardinops; sardinella (Sardinella spp.),
fresh/chilled

Brisling or sprats (Sprattus sprattus), fresh or chilled
Haddock (Melanogrammus aeglefinus), fresh/chilled

Coalfish (Pollachius virens), fresh/chilled

Mackerel (Scomber scombrus, Scomber australasicus,
Scomber japonicus), fresh/chilled
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0302 65 20

0302 65 50

0302 65 90

0302 66 00

0302 67 00

0302 68 00

0302 69 11

0302 69 19

0302 69 21

0302 69 25

0302 69 31

0302 69 33

0302 69 35

0302 69 41

0302 69 45

0302 69 51

0302 69 55

0302 69 61

0302 69 66

0302 69 67

0302 69 68

0302 69 69

0302 69 75

0302 69 81

0302 69 85

0302 69 86

0302 69 91

0302 69 92

0302 69 94

0302 69 95

0302 69 99

Dodfish of the species Squalus acanthias, fresh/chilled
Dodfish of the species Scyliorhinus spp., fresh/chilled

Other sharks, fresh /chilled

Eels (Anguilla spp.), fresh/chilled

Swordfish (Xiphias gladius), fresh/chilled

Toothfish (Dissostichus spp.), fresh/chilled

Carp, fresh/chilled

Other freshwater fish (excl. 0302 69 11), fresh/chilled
Euthynnus other than skipjack or stripe-bellied bonitos ...,
for industry, fresh/chilled

Euthynnus other than skipjack or stripe-bellied bonitos ...,
not for industry, fresh/chilled

Redfish Sebastes marinus, fresh/chilled

Redfish Sebastes spp. (excl. marinus), fresh/chilled

Fish of the species Boreogadus saida, fresh/chilled

Whiting (Merlangus merlangus), fresh/chilled

Ling (Molva spp.), fresh/chilled

Alaska pollack (Theragra chalcogramma) and pollack
(Pollachius pollachius), fresh/chilled

Anchovies (Engraulis spp.), fresh/chilled

Sea bream (Dentex dentex and Pagellus spp.), fresh/chilled
Cape hake (shallow-water hake)(Merluccius carpensis) and
deepwater hake (deepwater Cape hake)(M. paradoxus),
fresh/ch.

Southern hake (Merluccius australis), fresh/chilled

Other hake of the genus Merluccius (excl. 0302 69 66 to - 67),
fresh/chilled

Hake of the genus Urophycis, fresh/chilled

Ray's bream (Brama spp.), fresh/chilled

Monkfish (Lophius spp.), fresh/chilled

Blue whiting (Micromesistius poutassou or Gadus poutassou),
fresh/chilled

Southern blue whiting (Micromesistius australis), fresh/chilled
Horse mackerel (Caranx trachurus, Trachurus trachurus),
fresh/chilled

Pink cusk-eel (Genypterus blacodes), fresh/chilled

Sea bass (Dicentrarchus labrax), fresh/chilled

Gilt-head seabreams (Sparus aurata), fresh/chilled

Other saltw. fish (excl. 0302 69 21 to - 95), fresh/chilled
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0302 70 00 Livers and roes, fresh/chilled
0303 FISH, FROZEN, excl. FISH FILLETS AND OTHER FISH MEAT

OF HEADING 0304:

0303 11 00 Sockeye salmon (red salmon)(Oncorhynchus nerka), frozen

0303 19 00 Other salmon (excl. 0303 11 00), frozen

0303 21 10 Trout (Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster),
frozen

0303 21 20 Trout of the species Oncorhynchus mykiss, with heads and gilles
on, gutted, weighing more than 1,2 kg each, or with heads off,
gilled and gutted, weighing more than 1 kg each, frozen

0303 21 80 Trout, other (excl. 0303 21 10 to - 20), frozen

0303 22 00 Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho
hucho), frozen

0303 29 00 Other salmonidae (excl. 0303 11 to - 22), frozen

0303 31 10 Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglossoides),
frozen

0303 31 30 Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus), frozen

0303 31 90 Pacific halibut (Hippoglossus stenolepsis), frozen

0303 32 00 Plaice (Pleuronectes platessa), frozen

0303 33 00 Sole (Solea spp.), frozen

0303 39 10 Flounder (Platichthys flesus), frozen

0303 39 30 Fish of the genus Rhombosolea, frozen

0303 39 70 Other flat fish, frozen (excl. 0303 31 to - 39 30)

0303 41 11 Albacore or longfinned tunas (Thunnus alalunga), whole, for
industry, frozen

0303 41 13 Albacore or longfinned tunas (Thunnus alalunga), gilled and
gutted, for industry, frozen

0303 41 19 Albacore or longfinned tunas (Thunnus alalunga), (excl.
0303 41 11 to - 13, for industry, frozen

0303 41 90 Albacore or longfinned tunas (Thunnus alalunga), not for indus-
try, frozen

0303 42 12 Yellowfin (Thunnus albacares), whole, + 10 kg each, for indus-
try, frozen

0303 42 18 Yellowfin (Thunnus albacares), whole, - 10 kg each, for indus-
try, frozen

0303 42 32 Yellowfin (Thunnus albacares), gilled and gutted, + 10 kg each,
for industry, frozen

0303 42 38 Yellowfin (Thunnus albacares), gilled and gutted, - 10 kg each,
for industry, frozen

0303 42 52 Yellowfin (Thunnus albacares), (excl. 0303 42 12 to - 38),
+ 10 kg each, for industry, frozen

0303 42 58 Yellowfin (Thunnus albacares), (excl. 0303 42 12 to - 52),
- 10 kg each, for industry, frozen

0303 42 90 Yellowfin (Thunnus albacares), not for industry, frozen

0303 43 11 Skipjack or stripe-bellied bonito, whole, for industry, frozen

0303 43 13 Skipjack or stripe-bellied bonito, gilled and gutted, for industry,

frozen
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0303 43 19

0303 43 90

0303 44 11

0303 44 13

0303 44 19

0303 44 90

0303 45 11

0303 45 13

0303 45 19

0303 45 90

0303 46 11

0303 46 13

0303 46 19

0303 46 90

0303 49 31

0303 49 33

0303 49 39

0303 49 80

0303 51 00

0303 52 10

0303 52 30

0303 52 90

0303 61 00

0303 62 00

0303 71 10

0303 71 30

0303 71 80

0303 72 00

0303 73 00

0303 74 30

0303 74 90

Skipjack or stripe-bellied bonito (excl. 0303 43 11 to - 13), for
industry, frozen
Skipjack or stripe-bellied bonito, not for industry, frozen

Bigeye tunas (Thunnus obesus), whole, for industry, frozen

Bigeye tunas (Thunnus obesus), gilled and gutted, for industry,
frozen

Bigeye tunas (Thunnus obesus), other (for example "heads off"),
for industry, frozen

Bigeye tunas (Thunnus obesus), not for industry, frozen

Bluefin tunas (Thunnus thynnus), whole, for industry, frozen

Bluefin tunas (Thunnus thynnus), gilled and gutted, for industry,
frozen

Bluefin tunas (Thunnus thynnus), other (for example "heads

Of ll)’

for industry, frozen

Bluefin tunas (Thunnus thynnus), not for industry, frozen

Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii), whole, for industry,
frozen

Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii), gilled and gutted,
for industry, frozen

Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii), other (for example
"heads off", for industry, frozen

Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii), not for industry,
frozen

Other tuna (excl. 0303 41 11 to 0303 46 90), whole, for industry

Other tuna (excl. 0303 41 11 to 0303 46 90), gilled and gutted,
for industry, frozen

Other tuna (excl. 0303 41 11 to 0303 46 90), "for example
"heads

off", for industry, frozen

Other tuna (excl. 0303 41 11 to 0303 49 39), not for industry,
frozen

Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), excluding livers
and roes, frozen

Cod of the species Gadus morhua, frozen

Cod of the species Gadus ogac, frozen

Cod of the species Gadus macrocephalus, frozen
Swordfish ( Xiphias gladius), frozen

Toothfish (Dissostichus spp.), frozen

Sardines of the species Sardina pilchardus, frozen
Sardines of the genus Sardinops and sardinella (Sardinella
spp.), frozen

Brisling or sprats (Sprattus sprattus), frozen

Haddock (Melanogrammus aeglefinus), frozen

Coalfish (Pollachius virens), frozen

Mackerel of the species Scomber scombrus and Scomber

Japonicus, frozen
Mackerel of the species Scomber australasicus, frozen
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0303 75 20

0303 75 50

0303 75 90

0303 76 00

0303 77 00

0303 78 11

0303 78 12

0303 78 13

0303 78 19

0303 78 90

0303 79 11

0303 79 19

0303 79 21

0303 79 23

0303 79 29

0303 79 31

0303 79 35

0303 79 37

0303 79 41

0303 79 45

0303 79 51

0303 79 55

0303 79 58

0303 79 65

0303 79 71

0303 79 75

0303 79 81

0303 79 83

0303 79 85

0303 79 91

0303 79 92

Dodgfish of the species Squalus acanthias, frozen
Dodgfish of the species Scyliorhinus spp., frozen
Other sharks, frozen

Eels (Anguilla spp), frozen

Sea bass (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus),
frozen

Cape hake (shallow-water hake)(Merluccius carpensis) and
deepwater hake (deepwater Cape hake)(M. paradoxus), frozen
Argentine hake (Southwest Atlantic hake)(Merluccius hubbsi),
frozen

Southern hake (Merluccius australis), frozen

Other hake of the genus Merluccius (excl. 0303 78 11 to - 13),
frozen
Hake of the genus Urophycis, frozen

Carp, frozen

Freshwater fish (excl. carp), frozen

Euthynnus other than skipjack or stripe-bellied bonitos ...,
whole, for industry, frozen

Euthynnus other than skipjack or stripe-bellied bonitos ...,
gilled or gutted, for industry, frozen

Euthynnus other than skipjack or stripe-bellied bonitos ...,
(excl. whole, gilled or gutted), for industry, frozen
Euthynnus other than skipjack or stripe-bellied bonitos ...,
not for industry, frozen

Redfish of the species Sebastes marinus, frozen

Redfish (Sebastes spp.) (excl. marinus), frozen

Fish of the species Boreogadus saida, frozen

Whiting (Merlangus merlangus), frozen

Ling (Molva spp.), frozen

Alaska pollack (Theragra chalcogramma) and pollack
(Pollachius pollachius), frozen

Fish of the species Orcynopsis unicolor, frozen
Anchovies (Engraulis spp.), frozen

Sea bream (Dentex dentex and Pagellus spp.), frozen
Ray's bream (Brama spp.), frozen

Monkfish (Lophius spp.), frozen

Blue whiting (Micromesistius poutassou or Gadus poutassou),
frozen

Southern blue whiting (Micromesistius australis), frozen
Horse mackerel (Caranx trachurus, Trachurus trachurus),

frozen
Blue grenadier (Macruronus novaezealandiae), frozen
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0303 79 93 Pink cusk-eel (Genypterus blacodes), frozen
0303 79 94 Fish of the species Pelotreis flavilatus and Peltorhamphus no-
vaezealandiae, frozen
0303 79 98 Other (excl. 0303 21 to - 79 94), frozen
0303 80 10 Hard and soft roes for the manufacture of deoxyribonucleic acid
or protamine sulphate, frozen
0303 80 90 Other livers and roes (excl. 0303 80 10), frozen
0304 FISH FILLETS AND OTHER FISH MEAT (WHETHER OR NOT
MINCED), FRESH, CHILLED OR FROZEN:
0304 11 10 Swordfish (Xiphias gladius), fillets, fresh or chilled
Swordfish (Xiphias gladius), other fish meat (whether or not
0304 11 90 minced),
fresh or chilled
0304 12 10 Toothfish (Dissostichus spp.), fillets, fresh or chilled
Toothfish (Dissostichus spp.), other fish meat (whether or not
0304 12 90 minced),
fresh or chilled
0304 19 13 Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbusha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus
kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Huch
hucho),
fresh or chilled fillets
0304 19 15 Trout of the species Oncorhynchus mykiss weighing more than
400 g each, fresh or chilled fillets
0304 19 17 Other trout (excl. 0304 10 15), fresh or chilled fillets
0304 19 19 Other freshwater fish (excl. 0304 19 13 to -17), fresh or chilled
fillets
Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) and
0304 19 31 fish
of the species Boreogadus saida, fresh or chilled fillets
0304 19 33 Coallfish (Pollachius virens), fresh or chilled fillets
0304 19 35 Redfish (Sebastes marinus), fresh or chilled fillets
0304 19 39 Other freshwater fish (excl. 0304 19 13 to -35), fresh or chilled
fillets
Other fish meat of freshwater fish (whether or not minced), fresh
0304 19 91 or
chilled
0304 19 97 Flaps of herring, fresh or chilled
Other frozen meat (whether or not minced) of saltwater fish
0304 19 99 (excl.
flaps of herring), fresh or chilled
0304 21 00 Swordfish (Xiphias gladius), frozen fillets
0304 22 00 Toothfish (Dissostichus spp.), frozen fillets
0304 29 13 Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbusha,

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus

kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Huch
hucho), frozen fillets
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0304 29 15

0304 29 17

0304 29 19

0304 29 21

0304 29 29

0304 29 31

0304 29 33

0304 29 35

0304 29 39

0304 29 41

0304 29 43

0304 29 45

0304 29 51

0304 29 53

0304 29 55

0304 29 56

0304 29 58

0304 29 59

0304 29 61

0304 29 69

0304 29 71

0304 29 73

0304 29 75

0304 29 79

0304 29 83

0304 29 85

0304 29 91

0304 29 99

0304 91 00

0304 92 00

0304 99 10

Trout of the species Oncorhynchus mykiss weighing more than
400 g each, frozen fillets

Other trout (excl. 0304 29 15), frozen fillets

Other freshwater fish (excl. 0304 29 13 to -17), frozen fillets
Cod of the species Gadus macrocephalus, frozen fillets

Cod (Gadus morhua, Gadus ogac), frozen fillets

Coalfish (Pollachius virens), frozen fillets

Haddock (Melanogrammus aeglefinus), frozen fillets

Redfish (Sebastes marinus), frozen fillets

Redfish (Sebastes spp.) (excl. marinus), frozen fillets

Whiting (Merlangus merlangus), frozen fillets

Ling (Molva spp.), frozen fillets

Tuna (of the genus Thunnus) and of fish of the genus Euthyn-
nus, frozen fillets

Mackerel of the species Scomber australasicus, frozen fillets
Mackerel of the species Scomber scombrus, Scomber japoni-
cus and fish of the species Orcynopsis unicolor, frozen fillets
Cape hake (shallow-water hake)(Merluccius carpensis) and
deepwater hake (deepwater Cape hake)(M. paradoxus), frz.
fillets

Argentine hake (Southwest Atlantic hake)(Merluccius hubbsi),
frozen fillets

Other hake of the genus Merluccius (excl. 0304 29 55 to - 56),
frozen fiilets

Hake of the genus Urophycis, frozen fillets

Dogfish (Squalus acanthias and Scyliorhinus spp.), frozen
fillets

Other sharks, frozen fillets

Plaice (Pleuronectes platessa), frozen fillets

Flounder (Platichthys flesus), frozen fillets

Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii), frozen fillets
Megrim (Lepidorhombus spp.), frozen fillets

Monkfish (Lophius spp.), frozen fillets

Alaska pollack (Theragra chalcogramma), frozen fillets

Blue grenadier (Macruronus novaezealandiae), frozen fillets
Other (excl. 0304 21 00 to - 29 91), frozen fillets

Swordfish (Xiphias gladius), other frozen meat

Toothfish (Dissostichus spp.), other frozen meat

Surimi, other frozen meat
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0304 99 21 Freshwater fish, other frozen meat

0304 99 23 Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii), other frozen meat

0304 99 29 Redfish (Sebastes spp.), other frozen meat

0304 99 31 Cod of the species Gadus macrocephalus, other frozen meat

0304 99 33 Cod of the species Gadus morhua, other frozen meat

0304 99 39 Cod (excl. Gadus macrocephalus and Gadus morhua), other
frozen meat

0304 99 41 Coalfish (Pollachius virens), other frozen meat

0304 99 45 Haddock (Melanogrammus aeglefinus), other frozen meat

0304 99 51 Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.), other frozen meat

0304 99 55 Megrim (Lepidorhombus spp.), other frozen meat

0304 99 61 Ray's bream (Brama spp.), other frozen meat

0304 99 65 Monkfish (Lophius spp.), other frozen meat

0304 99 71 Blue whiting (Micromesistius poutassou or Gadus poutassou),
other frozen meat

0304 99 75 Alaska pollack (Theragra chalcogramma), other frozen meat

0304 99 99 Other saltwater fish (excl. 0304 91 00 - 99 75), other frozen meat

0305 FISH, DRIED, SALTED OR IN BRINE; SMOKED FISH,

WHETHER OR NOT COOKED BEFORE OR DURING THE
SMOKING PROCESS; FLOURS, MEALS AND PELLETS
OF FISH, FIT FOR HUMAN CONSUMPTION:

0305 10 00 Flours, meals and pellets of fish, fit for human consumption

0305 20 00 Livers and roes, dried, smoked, salted or in brine

0305 30 11 Cod of the species Gadus macrocephalus, fillets, dried, salted
or in brine, but not smoked

0305 30 19 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac) and fish of the species
Boreogadus saida, fillets, dried, salted or in brine, but not ...

0305 30 30 Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbusha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus
kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Huch
hucho),
fillets, dried, salted or in brine, but not smoked

0305 30 50 Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglossoides),
fillets salted or in brine

0305 30 90 Other fish fillets, dried, salted or in brine (excl. 0305 30 11 to
- 50)

0305 41 00 Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbusha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus
kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Huch
hucho),
smoked, incl. Fillets

0305 42 00 Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii), smoked, incl. fillets
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030549 10 Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglossoides),
smoked, incl. fillets

0305 49 20 Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus), smoked, incl.
fillets

0305 49 30 Mackerel (Scomber scombrus, Scomber japonicus, Scomber
australasicus), smoked, incl. fillets

0305 49 45 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, - clarki, - aguabonita,
- gilae, -apache and chrysogaster), smoked, incl. fillets

0305 49 50 Eels (Anguilla spp.), smoked, incl. fillets

0305 49 80 Other fish (excl. 0305 41 to - 49 50), smoked, incl. fillets

0305 51 10 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus),
dried, unsalted

0305 51 90 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus),
dried, salted

0305 59 11 Fish of the species Boreogadus saida, dried, unsalted

0305 59 19 Fish of the species Boreogadus saida, dried, salted

0305 59 30 Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), dried, whether or
not salted but not smoked

0305 59 50 Anchovies (Engraulis spp.), dried, whether or not salted, but
not smoked

030559 70 Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus), dried, whether or
not salted, but not smoked

0305 59 80 Other fish (excl. 0305 51 to - 59 70), dried, whether or not
salted, but not smoked

0305 61 00 Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), wet salted

0305 62 00 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus),
wet salted

0305 63 00 Anchovies (Engraulis spp.), wet salted

0305 69 10 Fish of the species Boreogadus saida, wet salted

0305 69 30 Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus), wet salted

0305 69 50 Pacific salmon (Oncorhynchus spp.), Atlantic salmon (Salmo
salar) and Danube salmon (Hucho hucho), wet salted

0305 69 80 Other fish (excl. 0305 51 to - 69 50), wet salted
CRUSTACEANS, WHETHER IN SHELL OR NOT, LIVE,

0306 FRESH,

CHILLED, DRIED, SALTED OR IN BRINE; CRUSTACEANS,
IN
SHELL, COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN
WATER,
WHETHER OR NOT CHILLED, FROZEN, DRIED, SALTED OR
IN BRINE; FLOURS, MEALS AND PELLETS OF CRUSTA-
CEANS, FIT FOR HUMAN CONSUMPTION:

0306 11 10 Crawfish tails, frozen

0306 11 90 Rock lobster and other sea crawfish (Palinurus spp., Panulirus
spp., Jasus spp.), frozen (excl. crawfish tails)

0306 12 10 Lobster (Homarus spp.), whole, frozen

0306 12 90 Lobster (Homarus spp.), excl. whole, frozen

0306 13 10 Shrimps and prawns of the family Pandalidae, frozen
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0306 13 30 Shrimps of the genus Crangon, frozen

0306 13 40 Deepwater rose shrimps (Parapenaeus longirostris), frozen

0306 13 50 Shrimps of the genus Penaeus, frozen

0306 13 80 Other shrimps and prawns (excl. 0306 13 10 to - 50), frozen

0306 14 10 Crabs of the species Paralithodes camchaticus, Chionoecetes
spp. and Callinectes sapidus, frozen

0306 14 30 Crabs of the species Cancer pagurus, frozen

0306 14 90 Other crabs (excl. 00306 14 10 to - 30), frozen

0306 19 10 Freshwater crayfish, frozen

0306 19 30 Norway lobsters (Nephrops norvegicus), frozen

0306 19 90 Other crustaceans (excl. 0306 11 to - 19 30), frozen

0306 21 00 Rock lobster and other sea crawfish (Palinurus spp., Panulirus
spp., Jasus spp.), not frozen

0306 22 10 Lobsters (Homarus spp.), live

0306 22 91 Lobsters (Homarus spp.), whole (excl. live or frozen)

0306 22 99 Lobsters (Homarus spp.), excl. whole, live or frozen

0306 23 10 Shrimps and prawns of the family Pandalidae, not frozen

0306 23 31 Shrimps and prawns of the genus Crangon, fresh, chilled or
cooked by steaming or by boiling in water

0306 23 39 Shrimps and prawns of the genus Crangon, not frozen (excl.
0306 23 31)

0306 23 90 Shrimps and prawns (excl. Pandalidae and Crangon), not
frozen

0306 24 30 Crabs of the species Cancer pagurus, not frozen

0306 24 80 Other crabs (excl. 0306 24 30), not frozen

0306 29 10 Freshwater crayfish, not frozen

0306 29 30 Norway lobsters (Nephrops norvegicus), not frozen

0306 29 90 Other crustaceans (ecl. 0306 21 to 29 30), not frozen

0307 MOLLUSCS, WHETHER IN SHELL OR NOT, LIVE, FRESH,

CHILLED, DRIED, SALTED OR IN BRINE; AQUATIC
INVERTE-
BRATES OTHER THAN CRUSTACEANS AND MOLLUSCS,
LIVE, FRESH, CHILLED, FROZEN, DRIED, SALTED ORIN
BRINE; FLOURS, MEALS AND PELLETS OF AQUATIC IN-
VERTEBRATES OTHER THAN CRUSTACEANS, FIT FOR
HUMAN CONSUMPTION:

0307 10 10 Flat oysters (of the genus Ostrea), live and weighing (shell in-
cluded) not more than 40 g each

0307 10 90 Oysters (excl. 0307 10 10)

0307 21 00 Scallops, incl. queen scallops, of the genera Pecten, Chlamys
or Placopecten, live, fresh or chilled

0307 29 10 Coquilles St Jacques (Pecten maximus), frozen
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0307 29 90

0307 31 10

0307 31 90

0307 39 10

0307 39 90

0307 41 10

0307 41 91

0307 41 99

0307 49 01

0307 49 11

0307 49 18

0307 49 31

0307 49 33

0307 49 35

0307 49 38

0307 49 51

0307 49 59

0307 49 71

0307 49 91

0307 49 99

0307 51 00

0307 59 10

0307 59 90

0307 60 00

0307 91 00

0307 99 11

0307 99 13

0307 99 15

0307 99 18

0307 99 90

Other scallops (excl. 0307 29 10), not live, fresh/ch.
Mussels Mytilus spp., live, fresh, chilled

Mussels Perna spp., live, fresh, chilled

Mussels Mytilus spp.(excl. live, fresh, chilled)

Mussels Perna spp.(excl. live, fresh, chilled)

Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.),
live, fresh or chilled

Sq_uid Loligo spp., Ommastrephes sagittatus, live, fresh or
Coilalggsquid (excl. 0307 41 91), live fresh or chilled

Lesser cuttle fish (Sepiola rondeleti), frozen

Cuttlefish of the genus Sepiola other than rondeleti, frozen
Cuttlefish (excl. of the genus Sepiola), frozen

Squid Loligo vulgaris, frozen

Squid Loligo pealei, frozen

Squid Loligo patagonica, frozen

Squid Loligo spp. (excl. 0307 49 31 to - 35), frozen

Squid Ommastrephes sagittatus, frozen

Other squid, frozen (excl. Loligo/Ommastrephes)

Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.)
not live, fresh, chilled or frozen

Squid Loligo spp., Ommastrephes sagittatus, not frozen
Squid (excl. Loligo/Ommastrephes), not frozen

Octopus (Octopus spp.), live, fresh or chilled

Octopus (Octopus spp.), frozen

Octopus (Octopus spp.), excl. live, fresh, chilled or frozen
Snails, other than sea snails

Other molluscs (excl. 0307 10 to - 60), live, fresh or chilled
lllex spp. frozen

Striped venus and other family Veneridae, frozen

Jellyfish (Rhopilema spp.), frozen

Other aquatic invertebrates, frozen

Other molluscs (excl. 0307 10 to - 99 18), not live, fresh,
chilled or frozen
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0511

ANIMAL PRODUCTS NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR IN-
CLUDED; DEAD ANIMALS OF CHAPTER 1 OR 3, UNFIT FOR
HUMAN CONSUMPTION:

051191 10 Fish waste, not for human consumption

0511 91 90 Crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, not for
human consumption

1604 PREPARED OR PRESERVED FISH; CAVIAR AND CAVIAR

SUBSTITUTES PREPARED FROM FISH EGGS:

1604 11 00 Salmon, prepared or preserved, whole or in pieces

1604 12 10 Herring fillets, raw, merely coated with batter or breadcrumbs,
whether or not prefried in oil, deep frozen

1604 12 91 Herrings, whole or in pieces, in airtight containers

1604 12 99 Herring, prepared or preserved, whole or in pieces (excl. 1604
1210to - 91)

1604 13 11 Sardines, prepared or preserved, whole or in pieces, in olive oil

1604 13 19 Sardines, prepared or preserved, whole or in pieces, not in
olive oil

1604 13 90 Sardinella, brisling or sprats, prepared or preserved

1604 14 11 Tunas and skipjack, prepared or preserved, whole or in pieces,
in vegetable oil

1604 14 16 Tunas and skipjack loins, prepared or preserved

1604 14 18 Tunas and skipjack, not loins, prepared or preserved

1604 14 90 Bonito (Sarda spp.), prepared or preserved, whole or in pieces

1604 15 11 Mackerel of the species Scomber scombrus and Scomber
japonicus, fillets, prepared or preserved

1604 1519 Mackerel of the species Scomber scombrus and Scomber
japonicus, excl. fillets, prepared or preserved

1604 15 90 Mackerel of the species Scomber australasicus, prepared or
preserved, whole or in pieces

1604 16 00 Anchovies, prepared or preserved, whole or in pieces

1604 19 10 Salmonidae, not salmon, prepared or preserved, whole orin
pieces

1604 19 31 Fish of the genus Euthynnus, other than skipjack (Euthynnus
(Katsowonus) pelamis), prepared or preserved (loins)

1604 19 39 Fish of the genus Euthynnus, other than skipjack, not loins,
prepared or preserved

1604 19 50 Fish of the species Orcynopsis unicolor, whole or in pieces,
prepared or preserved

1604 19 91 Other, fillets, raw, merely coated with batter or breadcrumbs,
whether or not prefried in oil, deep frozen

1604 19 92 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus),
whole or in pieces), prepared or preserved

1604 19 93 Coalfish (Pollachius virens), whole or in pieces, prepared or
preserved

1604 19 94 Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.), whole or in pieces,
prepared or preserved

1604 19 95 Alaska pollack (Theragra chalcogramma) and pollack (Polla-
chius pollachius), whole or in pieces, prepared or preserved

1604 19 98 Other prepared or preserved fish, wohle or in pieces (excl.
1604 11 00 to - 19 95)

1604 20 05 Preparations of surimi
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1604 20 10 Salmon, prepared or preserved (excl. whole/pieces)

1604 20 30 Salmonidae, other than salmon prepared or preserved (excl.
whole or in pieces)

1604 20 40 Anchovies, prepared or preserved (excl. whole/pieces)

1604 20 50 Sardines, bonito, mackerel of the species Scomber scombrus
and Scomber japonicus..., prepared or preserved

1604 20 70 Tunas, skipjack or other fish of the genus Euthynnus, prepared
or preserved (excl. whole or in pieces)

1604 20 90 Other prepared or preserved fish (excl. whole/pieces), (excl.
1604 20 05 to - 70)

1604 30 10 Caviar (sturgeon roe)

1604 30 90 Caviar substitutes

1605 CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVER-
TEBRATES, PREPARED OR PRESERVED:

1605 10 00 Crab, prepared or preserved

1605 20 10 Shrimps and prawns, in airtight containers, prepared or
preserved

1605 20 91 Shrimps and prawns in immediate packings of a net content
not exceeding 2 kg, prepared or preserved

1605 20 99 Shrimps and prawns (excl. 1605 20 10 to - 91), prepared or
preserved

1605 30 10 Lobster meat, cooked, for the manufacture of lobster butter or
lobster paste, pates, soups or sauces

1605 30 90 Other lobster (excl. 1605 30 10), prepared or preserved

1605 40 00 Other crustaceans (excl. 1605 10 to - 30), prepared or preser-
ved

1605 90 11 Mussels (Mytilus spp., Perna spp.), in airtight containers,
prepared or preserved

1605 90 19 Mussels (Mytilus spp., Perna spp.), not in airtight containers,
prepared or preserved

1605 90 30 Molluscs (excl. 1605 90 11 to - 19), prepared or preserved

1605 90 90 Other aquatic invertebrates, prepared or preserved

1902 PASTA, WHETHER OR NOT COOKED OR STUFFED (WITH
MEAT OR OTHER SUBSTANCES) OR OTHERWISE PREPA-
RED SUCH AS SPAGHETTI, MACARONI, NOODLES,
LASAG-
NE, GNOCCHI, RAVIOLI, CANNELONI; COUSCOUS,
WHETHER OR NOT PREPARED:

1902 20 10 Stuffed pasta, whether or not cooked or otherwise prepared,
containing more than 20 % by weight of fish, crustaceans,
molluscs or other aquatic invertebrates

2301 FLOURS, MEALS AND PELLETS, OF MEAT OR MEAT OF-
FAL, OF FISH OR OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS OR
OTHER AQUATIC INVERTEBRATES, UNFIT FOR HUMAN
CONSUMPTION; GREAVES:

2301 20 00 Flours, meals and pellets of fish, crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates

Source: Commission Reg (EC) N°1549/2006
of 17 October 2006
Tab. ref.: Fisheru Products 2007
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